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ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ
Γενική ∆ιεύθυνση Εκπαίδευσης και Πολιτισµού

Πολιτισµός, οπτικοακουστικός τοµέας και αθλητισµός
Πολιτική για τον οπτικοακουστικό τοµέα

ΣΥΜΒΑΣΗ ΠΑΡΟΧΗΣ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ

ΣΥΜΒΑΣΗ ΑΡΙΘ. - [να συµπληρωθεί]

Η Ευρωπαϊκή Κοινότητα (εφεξής "η Κοινότητα"), εκπροσωπούµενη από την
Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εφεξής "η Επιτροπή"), η οποία για την
υπογραφή της παρούσας Σύµβασης εκπροσωπείται από ……………., ∆ιευθυντή,
Γενική ∆ιεύθυνση Εκπαίδευσης και Πολιτισµού,

αφενός,

και

[πλήρης επίσηµη ονοµασία /επωνυµία]
[επίσηµη νοµική µορφή]1

[αριθµός επίσηµης καταχώρισης]2

[πλήρης επίσηµη διεύθυνση]
[αριθ. µητρώου ΦΠΑ]

(εφεξής "ο Αντισυµβαλλόµενος"),

εκπροσωπούµενος για την υπογραφή της παρούσας Σύµβασης από [πλήρες
ονοµατεπώνυµο και ιδιότητα,]

αφετέρου,

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ

Τους Ειδικούς Όρους και Γενικούς Όρους καθώς και τα ακόλουθα παραρτήµατα:

Παράρτηµα I: Τεχνικές Προδιαγραφές, υποβολή εκθέσεων και παρακολούθηση

που αποτελεί αναπόσπαστο µέρος της παρούσας σύµβασης (εφεξής "η Σύµβαση").

                                                          
1 Να διαγραφεί, αν ο αντισυµβαλλόµενος είναι φυσικό πρόσωπο ή οργανισµός δηµοσίου δικαίου.
2 Να διαγραφεί, αν ο αντισυµβαλλόµενος είναι οργανισµός δηµοσίου δικαίου. Για τα φυσικά πρόσωπα, να
αναγραφεί ο αριθµός ταυτότητας ή, εάν δεν υπάρχει, ο αριθµός διαβατηρίου ή ισοδύναµου εγγράφου.
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Οι διατάξεις των Ειδικών Όρων υπερισχύουν έναντι των διατάξεων που
περιλαµβάνονται σε άλλα σηµεία της Σύµβασης. Οι διατάξεις των Γενικών Όρων
υπερισχύουν έναντι των διατάξεων του Παραρτήµατος.
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Ι - ΕΙ∆ΙΚΟΙ ΟΡΟΙ

ΑΡΘΡΟ Ι.1 - ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ

I.1.1. Αντικείµενο της Σύµβασης είναι η "Μελέτη αντικτύπου των µέτρων για την
προώθηση της διανοµής και παραγωγής τηλεοπτικών προγραµµάτων (σε
κοινοτικό και εθνικό επίπεδο) που προβλέπεται στο άρθρο 25Α της οδηγίας
για την τηλεόραση χωρίς σύνορα".

I.1.2. Ο Αντισυµβαλλόµενος εκτελεί τα καθήκοντα που του έχουν ανατεθεί σύµφωνα
µε τις Τεχνικές Προδιαγραφές που προσαρτώνται στη Σύµβαση (Παράρτηµα I).

ΑΡΘΡΟ Ι.2 - ∆ΙΑΡΚΕΙΑ

I.2.1. Η Σύµβαση αρχίζει να ισχύει την ηµεροµηνία υπογραφής της από το τελευταίο
συµβαλλόµενο µέρος.

I.2.2. Η εκτέλεση των καθηκόντων δεν µπορεί σε καµία περίπτωση να αρχίσει πριν
από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της Σύµβασης.

I.2.3. Η διάρκεια της Σύµβασης δεν πρέπει να υπερβαίνει τους δεκαοχτώ µήνες. Η
εκτέλεση των καθηκόντων (ενδιάµεση και τελική έκθεση) αρχίζει από την
ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της Σύµβασης. Η περίοδος εκτέλεσης των
καθηκόντων µπορεί να παραταθεί µόνο µε ρητή έγγραφη συµφωνία των µερών
πριν από την ολοκλήρωση των καθηκόντων.

ΑΡΘΡΟ Ι.3 - ΠΟΣΟ

I.3.1 Το ανώτατο συνολικό ποσό που θα πληρώσει η Επιτροπή στο πλαίσιο της
Σύµβασης ανέρχεται σε [αριθµητικά και ολογράφως] ευρώ και καλύπτει όλα τα
εκτελεσθέντα καθήκοντα.

I.3.2 Tο συνολικό ποσό που αναφέρεται στην παραπάνω παράγραφο είναι σταθερό
και δεν υπόκειται σε αναθεώρηση.

I.3.3. Το ποσό που θα καταβάλει η Επιτροπή περιλαµβάνει τα έξοδα ταξιδίου,
διαµονής και όλα τα λοιπά έξοδα που πραγµατοποιεί ο Αντισυµβαλλόµενος
κατά την εκτέλεση των καθηκόντων που προβλέπει η Σύµβαση.

ΑΡΘΡΟ Ι.4 - ΠΛΗΡΩΜΕΣ
3

                                                          
3 Η αναγραφή των διατάξεων για την προχρηµατοδότηση και την ενδιάµεση πληρωµή είναι προαιρετική, αλλά
πρέπει να υπάρχουν πάντα διατάξεις για την πληρωµή του υπολοίπου (οι λέξεις 'του υπολοίπου' πρέπει
προφανώς να παραλείπονται όταν δεν υπάρχουν διατάξεις για άλλες πληρωµές).
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Οι πληρωµές στο πλαίσιο της Σύµβασης πραγµατοποιούνται σύµφωνα µε το άρθρο
II.4.

I.4.1. Προχρηµατοδότηση:

Εντός 30 ηµερών από την παραλαβή αίτησης προχρηµατοδότησης και την
παραλαβή δεόντως συσταθείσας χρηµατικής εγγύησης ίσης µε την αιτούµενη
προχρηµατοδότηση, πραγµατοποιείται πληρωµή προχρηµατοδότησης ύψους [ποσό
αριθµητικά και ολογράφως] ευρώ, ίσης προς το 30% του συνολικού ποσού που
αναφέρεται στο άρθρο I.3.1.

Η εγγύηση λήγει όταν πραγµατοποιηθεί η ενδιάµεση πληρωµή της Επιτροπής.

I.4.2. Ενδιάµεση πληρωµή:

Κάθε αίτηση ενδιάµεσης πληρωµής ύψους [ποσό αριθµητικά και ολογράφως]
ευρώ ίσης µε το 40% του συνολικού ποσού που αναφέρεται στο άρθρο Ι.3.1 είναι
έγκυρη εφόσον συνοδεύεται από ενδιάµεση τεχνική έκθεση σύµφωνα µε τις
οδηγίες που αναφέρονται στο Παράρτηµα I και τα σχετικά τιµολόγια υπό τον όρο
ότι τα ανωτέρω έγγραφα έχουν εγκριθεί από την Επιτροπή.

Η Επιτροπή διαθέτει προθεσµία εξήντα ηµερών για να εγκρίνει ή να απορρίψει την
έκθεση και ο Αντισυµβαλλόµενος διαθέτει προθεσµία 20 ηµερών για να υποβάλει
νέα έκθεση.

Εντός 30 ηµερών από την ηµεροµηνία κατά την οποία η έκθεση που συνοδεύει την
αίτηση πληρωµής εγκρίθηκε από την Επιτροπή, πραγµατοποιείται ενδιάµεση
πληρωµή ύψους αντίστοιχου µε τα σχετικά τιµολόγια.

I.4.3. Πληρωµή υπολοίπου:

Η αίτηση πληρωµής του υπολοίπου  είναι έγκυρη εφόσον συνοδεύεται από την
τελική τεχνική έκθεση σύµφωνα µε τις οδηγίες που αναφέρονται στο Παράρτηµα I
και τα σχετικά τιµολόγια, υπό τον όρο ότι τα ανωτέρω έγγραφα έχουν εγκριθεί από
την Επιτροπή.

Η Επιτροπή διαθέτει προθεσµία εξήντα ηµερών για να εγκρίνει ή να απορρίψει την
έκθεση και ο Αντισυµβαλλόµενος διαθέτει προθεσµία 20 ηµερών για να υποβάλει
νέα έκθεση.

Εντός 30 ηµερών από την ηµεροµηνία κατά την οποία η έκθεση που συνοδεύει την
αίτηση πληρωµής εγκρίθηκε από την Επιτροπή,  πραγµατοποιείται η πληρωµή του
υπολοίπου, ύψους αντίστοιχου µε τα σχετικά τιµολόγια.

I.4.4. Εγγύηση καλής εκτέλεσης:

Συνιστάται εγγύηση καλής εκτέλεσης ίση µε το 7% του συνολικού ποσού της
Σύµβασης µε παρακράτηση επί της ενδιάµεσης πληρωµής. Η αποδέσµευση της
εγγύησης συνεπάγεται την οριστική παραλαβή των υπηρεσιών.
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ΑΡΘΡΟ Ι.5 - ΤΡΑΠΕΖΙΚΟΣ ΛΟΓΑΡΙΑΣΜΟΣ

Οι πληρωµές πραγµατοποιούνται στον τραπεζικό λογαριασµό που διαθέτει ο
Αντισυµβαλλόµενος σε ευρώ και που εντοπίζεται βάσει των εξής στοιχείων:

Επωνυµία τράπεζας: [να συµπληρωθεί]
∆ιεύθυνση υποκαταστήµατος: [να συµπληρωθεί]
Ακριβής προσδιορισµός κατόχου λογαριασµού: [να συµπληρωθεί]
Πλήρης αριθµός λογαριασµού συµπεριλαµβανοµένων των τραπεζικών κωδικών: [να
συµπληρωθεί]
κωδικός IBAN: [να συµπληρωθεί]

ΑΡΘΡΟ Ι.6 - ΓΕΝΙΚΕΣ ∆ΙΟΙΚΗΤΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Κάθε γνωστοποίηση που πραγµατοποιείται στο πλαίσιο της Σύµβασης πρέπει να είναι
γραπτή και να αναφέρει τον αριθµό της Σύµβασης. Πρέπει να αποστέλλεται στις
ακόλουθες διευθύνσεις:

Επιτροπή:

European Commission
Directorate-General Education and Culture
Directorate C – Culture, Audiovisual policy and Sport
Unit C1 – Audiovisual policy
B-1049 Brussels

Αντισυµβαλλόµενος:

Κύριο/Κυρία [να συµπληρωθεί]
[Ιδιότητα]
[Επωνυµία της εταιρείας]
[Πλήρης επίσηµη διεύθυνση]

ΑΡΘΡΟ Ι.7 - ΕΦΑΡΜΟΣΤΕΟ ∆ΙΚΑΙΟ ΚΑΙ ∆ΙΑΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ∆ΙΑΦΟΡΩΝ

I.7.1. Η Σύµβαση διέπεται από το εθνικό ουσιαστικό δίκαιο του Βελγίου.

I.7.2. Κάθε διαφορά µεταξύ των συµβαλλοµένων µερών απορρέουσα από την
ερµηνεία ή την εφαρµογή της Σύµβασης η οποία δεν κατέστη δυνατόν να
ρυθµιστεί µε φιλικό τρόπο εκδικάζεται από τα δικαστήρια των Βρυξελλών.
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II - ΓΕΝΙΚΟΙ ΟΡΟΙ

ΑΡΘΡΟ ΙΙ.1 - ΕΚΤΕΛΕΣΗ ΤΗΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ

II.1.1. Ο Αντισυµβαλλόµενος πρέπει να εκτελέσει τη Σύµβαση µε βάση τα
υψηλότερα επαγγελµατικά πρότυπα. Ο Αντισυµβαλλόµενος έχει την
αποκλειστική ευθύνη συµµόρφωσης µε τις νοµικές υποχρεώσεις τις οποίες
υπέχει, ιδίως όσες απορρέουν από το εργατικό δίκαιο, το φορολογικό δίκαιο και
την κοινωνική νοµοθεσία.

II.1.2. Ο Αντισυµβαλλόµενος έχει την αποκλειστική ευθύνη ανάληψης των
αναγκαίων διαβηµάτων για την εξασφάλιση των αδειών και εγκρίσεων που
απαιτούνται για την εκτέλεση της Σύµβασης βάσει των νοµοθετικών και
κανονιστικών διατάξεων που ισχύουν στον τόπο εκτέλεσης των καθηκόντων
που του έχουν ανατεθεί.

II.1.3. Με την επιφύλαξη του άρθρου II.3, κάθε αναφορά που γίνεται, στο πλαίσιο
της Σύµβασης, στο προσωπικό του Αντισυµβαλλοµένου αφορά αποκλειστικά
και µόνο τους εργαζόµενους που συµµετέχουν στην εκτέλεση της Σύµβασης.

II.1.4. Ο Αντισυµβαλλόµενος πρέπει να εξασφαλίζει ότι το προσωπικό που εκτελεί τη
Σύµβαση διαθέτει τα απαιτούµενα επαγγελµατικά προσόντα και εµπειρία για
την εκτέλεση των καθηκόντων που του έχουν ανατεθεί.

II.1.5. Ο Αντισυµβαλλόµενος ούτε εκπροσωπεί την Επιτροπή ούτε επιτρέπεται να
συµπεριφέρεται κατά τέτοιο τρόπο ώστε να δίνει αυτή την εντύπωση. Ο
Αντισυµβαλλόµενος πρέπει να ενηµερώνει τους τρίτους ότι δεν ανήκει στην
ευρωπαϊκή δηµόσια διοίκηση.

II.1.6. Ο Αντισυµβαλλόµενος έχει την αποκλειστική ευθύνη για το προσωπικό που
εκτελεί τα καθήκοντα που του έχουν ανατεθεί. Το προσωπικό δεν µπορεί να
δέχεται απ' ευθείας εντολές από την Επιτροπή.

Ο Αντισυµβαλλόµενος προβλέπει τα ακόλουθα στις σχέσεις εργασίας ή παροχής
υπηρεσιών µε το προσωπικό του:

• το προσωπικό που εκτελεί τα καθήκοντα τα οποία έχουν ανατεθεί στον
Αντισυµβαλλόµενο δεν µπορεί να δέχεται απ' ευθείας εντολές από την
Επιτροπή·

• η Επιτροπή δεν µπορεί σε καµία περίπτωση να θεωρείται ως εργοδότης του
προσωπικού αυτού, και το εν λόγω προσωπικό αναλαµβάνει τη δέσµευση να
µην επικαλείται έναντι της Επιτροπής κανένα δικαίωµα απορρέον από τη
συµβατική σχέση µεταξύ της Επιτροπής και του Αντισυµβαλλοµένου.

II.1.7. Σε περίπτωση δυσλειτουργίας οφειλόµενης στις ενέργειες ενός ή
περισσότερων µελών του προσωπικού του Αντισυµβαλλόµενου ή σε περίπτωση
που τα προσόντα ενός ή περισσοτέρων µελών του προσωπικού του
Αντισυµβαλλόµενου δεν ανταποκρίνονται στα απαιτούµενα από τη Σύµβαση
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χαρακτηριστικά, ο Αντισυµβαλλόµενος πρέπει να αντικαθιστά αυτό το µέλος/τα
µέλη χωρίς χρονοτριβή. Η Επιτροπή έχει το δικαίωµα να ζητεί την
αντικατάσταση οποιουδήποτε µέλους του προσωπικού, εκθέτοντας τους λόγους
της, εάν το µέλος αυτό εργάζεται στις εγκαταστάσεις της Επιτροπής. Το
προσωπικό αντικατάστασης πρέπει να έχει τα αναγκαία προσόντα και να είναι
ικανό να εκτελέσει τη Σύµβαση µε τους ίδιους συµβατικούς όρους. Ο
Αντισυµβαλλόµενος είναι υπεύθυνος για οποιαδήποτε καθυστέρηση στην
εκτέλεση των καθηκόντων που του έχουν ανατεθεί η οποία οφείλεται στην
αντικατάσταση προσωπικού σύµφωνα µε το παρόν άρθρο.

II.1.8. Εάν κάποιο απρόβλεπτο γεγονός, ενέργεια ή παράλειψη εµποδίζει, άµεσα ή
έµµεσα, την εκτέλεση των καθηκόντων, εν µέρει ή εν όλω, ο
Αντισυµβαλλόµενος πρέπει αµέσως και µε δική του πρωτοβουλία να
καταγράφει την κατάσταση και να την αναφέρει στην Επιτροπή. Η σχετική
έκθεση θα περιγράφει το πρόβληµα και θα αναφέρει την ηµεροµηνία έναρξής
του. Σε περίπτωση αυτού του είδους, ο Αντισυµβαλλόµενος πρέπει να δίδει
προτεραιότητα στην επίλυση του προβλήµατος και όχι στον καθορισµό των
ευθυνών.

II.1.9. Εάν ο Αντισυµβαλλόµενος παραλείψει να εκπληρώσει τις συµβατικές
υποχρεώσεις του σύµφωνα µε τις διατάξεις της Σύµβασης, η Επιτροπή µπορεί -
µε την επιφύλαξη του δικαιώµατός της να καταγγείλει τη Σύµβαση - να µειώσει
ή να ανακτήσει τις πληρωµές κατ'αναλογία της παράλειψης. Επιπλέον, η
Επιτροπή µπορεί να επιβάλει κυρώσεις, όπως προβλέπεται στο άρθρο ΙΙ.16.

ΑΡΘΡΟ ΙΙ.2 - ΕΥΘΥΝΗ

II.2.1. Η Επιτροπή δεν ευθύνεται για τις ζηµίες που υφίσταται ο Αντισυµβαλλόµενος
κατά την εκτέλεση της Σύµβασης, εκτός από την περίπτωση παραπτώµατος ή
αµέλειας από µέρους της.

II.2.2. Ο Αντισυµβαλλόµενος ευθύνεται για τυχόν απώλειες ή ζηµίες που
προκλήθηκαν από τον ίδιο κατά την εκτέλεση της Σύµβασης,
συµπεριλαµβανοµένης και της περίπτωσης των επιµέρους συµβάσεων που
προβλέπονται στο άρθρο II.13. Η Επιτροπή δεν ευθύνεται για ενέργειες ή
παραλείψεις του Αντισυµβαλλοµένου κατά την εκτέλεση της Σύµβασης.

II.2.3. Ο Αντισυµβαλλόµενος παρέχει πλήρη εγγύηση υπέρ της Επιτροπής και
δεσµεύεται να την αποζηµιώνει σε περίπτωση οιασδήποτε αγωγής, απαίτησης ή
διαδικασίας κατά της ιδίας εκ µέρους τρίτων για ζηµίες που προκλήθηκαν από
τον Αντισυµβαλλόµενο κατά την εκτέλεση της Σύµβασης.

II.2.4. Σε περίπτωση αγωγής ασκούµενης από τρίτους κατά της Επιτροπής σε σχέση
µε την εκτέλεση της Σύµβασης, ο Αντισυµβαλλόµενος οφείλει να συνδράµει
την Επιτροπή. Τα έξοδα στα οποία υποβάλλεται ο Αντισυµβαλλόµενος για το
σκοπό αυτό µπορεί να βαρύνουν την Επιτροπή.

II.2.5. Σε περίπτωση αγωγής ασκούµενης από τρίτους κατά του Αντισυµβαλλοµένου
σε σχέση µε την εκτέλεση της Σύµβασης, η Επιτροπή µπορεί να συνδράµει τον
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Αντισυµβαλλόµενο, εφόσον αυτός υποβάλει εγγράφως σχετική αίτηση. Τα
έξοδα στα οποία υποβάλλεται η Επιτροπή για το σκοπό αυτό βαρύνουν τον
Αντισυµβαλλόµενο.

II.2.6. Ο Αντισυµβαλλόµενος υποχρεούται να συνάπτει τις απαιτούµενες από τη
σχετική νοµοθεσία ασφαλίσεις για κινδύνους και ζηµίες σε σχέση µε την
εκτέλεση της Σύµβασης. Συνάπτει επικουρική ασφάλιση εφόσον τη θεωρεί
αναγκαία και κατάλληλη για την εκτέλεση της Σύµβασης. Αντίγραφο όλων των
ασφαλιστηρίων συµβολαίων διαβιβάζεται στην Επιτροπή εφόσον αυτή το
ζητήσει.

ΑΡΘΡΟ ΙΙ.3 - ΣΥΓΚΡΟΥΣΗ ΣΥΜΦΕΡΟΝΤΩΝ

II.3.1. Ο Αντισυµβαλλόµενος λαµβάνει όλα τα απαιτούµενα µέτρα για την πρόληψη
ή τον τερµατισµό κάθε κατάστασης που µπορεί να διακυβεύσει την αµερόληπτη
και αντικειµενική εκτέλεση της Σύµβασης. Σύγκρουση συµφερόντων αυτού του
είδους µπορεί να προκύψει ειδικότερα από λόγους οικονοµικού συµφέροντος,
πολιτικής ή εθνικής συνάφειας, οικογενειακών ή συναισθηµατικών δεσµών ή
από κάθε άλλο λόγο κοινωνίας πνεύµατος ή συµφέροντος. Οποιαδήποτε
σύγκρουση συµφερόντων που προκύπτει κατά την εκτέλεση της Σύµβασης
πρέπει να γνωστοποιείται εγγράφως στην Επιτροπή χωρίς χρονοτριβή.

Η Επιτροπή διατηρεί το δικαίωµα να εξακριβώνει εάν τα µέτρα αυτά είναι τα
κατάλληλα και, εφόσον είναι αναγκαίο, να ζητεί τη λήψη και άλλων
συµπληρωµατικών µέτρων. Ο Αντισυµβαλλόµενος εξασφαλίζει ότι το
προσωπικό του, το διοικητικό του συµβούλιο και τα διευθυντικά του στελέχη
δεν βρίσκονται σε κατάσταση που να µπορεί να προκαλέσει σύγκρουση
συµφερόντων. Με την επιφύλαξη του άρθρου ΙΙ.1, ο Αντισυµβαλλόµενος
αντικαθιστά, αµέσως και χωρίς αποζηµίωση από την Επιτροπή, οποιοδήποτε
µέλος του προσωπικού του έχει εκτεθεί σε τέτοια κατάσταση.

II.3.2. Ο Αντισυµβαλλόµενος απέχει από οιαδήποτε επαφή ικανή να θέσει σε
κίνδυνο την ανεξαρτησία του.

II.3.3. Ο Αντισυµβαλλόµενος δηλώνει :
• ότι δεν έχει προβεί, και δεν θα προβεί, σε κανένα είδος προσφοράς από την οποία

µπορεί να προκύψει οποιοδήποτε όφελος βάσει της σύµβασης,
• ότι δεν έχει χορηγήσει και δεν θα χορηγήσει, ότι δεν έχει επιδιώξει και δεν θα

επιδιώξει, ότι δεν έχει επιχειρήσει και δεν θα επιχειρήσει να αποκτήσει, ότι δεν
έχει αποδεχθεί και δεν θα αποδεχθεί, οποιοδήποτε όφελος, σε χρήµα ή σε είδος,
από και προς οποιονδήποτε,
το οποίο συνιστά παράνοµη πρακτική ή συνεπάγεται διαφθορά, άµεσα ή έµµεσα,
µε τη µορφή κινήτρου ή ανταµοιβής σε σχέση µε την εκτέλεση της Σύµβασης.

II.3.4. Ο Αντισυµβαλλόµενος µεταφέρει περαιτέρω εγγράφως όλες τις σχετικές
υποχρεώσεις στο προσωπικό του, το διοικητικό του συµβούλιο, τα διευθυντικά
του στελέχη και σε κάθε τρίτο που συµµετέχει στην εκτέλεση της Σύµβασης.
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Αντίγραφο των οδηγιών που δόθηκαν και των δεσµεύσεων που αναλήφθηκαν
σχετικά, αποστέλλεται στην Επιτροπή, εφόσον αυτή το ζητήσει.

ΑΡΘΡΟ ΙΙ.4 - ΠΛΗΡΩΜΕΣ

II.4.1. Προχρηµατοδότηση·:

Στις περιπτώσεις που απαιτείται από το άρθρο I.4.1, ο Αντισυµβαλλόµενος
παρέχει χρηµατική εγγύηση υπό µορφή τραπεζικής ή άλλης ισοδύναµης εγγύησης,
χορηγούµενης από εγκεκριµένη τράπεζα ή χρηµατοπιστωτικό οργανισµό
(εγγυητής), ίσης µε το ποσό που αναφέρεται στο ίδιο άρθρο, για την κάλυψη της
προχρηµατοδότησης στο πλαίσιο της Σύµβασης.

Ο εγγυητής καταβάλλει στην Επιτροπή, µετά από αίτηµά της, ποσό ίσο µε τις
πληρωµές τις οποίες η ίδια κατέβαλε στον Αντισυµβαλλόµενο και οι οποίες δεν
καλύπτονται ακόµη από ισοδύναµες εργασίες του Αντισυµβαλλόµενου.

Ο εγγυητής καθίσταται εγγυητής σε πρώτη ζήτηση και δεν απαιτεί από την
Επιτροπή να στραφεί κατά του κύριου οφειλέτη (του Αντισυµβαλλόµενου).

Η εγγύηση ορίζει ότι αρχίζει να ισχύει την ηµεροµηνία κατά την οποία ο
Αντισυµβαλλόµενος λαµβάνει την προχρηµατοδότηση. Η Επιτροπή αποδεσµεύει
τον εγγυητή από τις υποχρεώσεις του µόλις ο Αντισυµβαλλόµενος αποδείξει ότι η
προχρηµατοδότηση έχει καλυφθεί από ισοδύναµες εργασίες που πιστοποιούνται µε
την παραλαβή των υπηρεσιών ή την έγκριση της ενδιάµεσης έκθεσης (εκθέσεων).
Η εγγύηση παρακρατείται µέχρις ότου αφαιρεθεί η προχρηµατοδότηση από τις
ενδιάµεσες πληρωµές ή από την πληρωµή του υπολοίπου στον
Αντισυµβαλλόµενο. Η εγγύηση αποδεσµεύεται τον επόµενο µήνα. Τα έξοδα
παροχής αυτής της εγγύησης  βαρύνουν τον Αντισυµβαλλόµενο.

II.4.2. Ενδιάµεση πληρωµή :

Στο τέλος κάθε µίας από τις περιόδους που αναφέρονται στο Παράρτηµα I, ο
Αντισυµβαλλόµενος υποβάλλει στην Επιτροπή για έγκριση επίσηµη αίτηση
πληρωµής συνοδευόµενη από όσα από τα ακόλουθα έγγραφα προβλέπονται στους
Ειδικούς Όρους:

� ενδιάµεση τεχνική έκθεση σύµφωνα µε τις οδηγίες που αναφέρονται στο
Παράρτηµα I ή στο Παράρτηµα II (όπου υπάρχει)·

� τα αντίστοιχα τιµολόγια που αναγράφουν τον αριθµό της Σύµβασης στην
οποία αναφέρονται·

� καταστάσεις επιστρεπτέων δαπανών σύµφωνα µε το άρθρο II.7.

Κατά την παραλαβή των εγγράφων αυτών, η Επιτροπή διαθέτει την προθεσµία
που αναφέρεται στους Ειδικούς Όρους προκειµένου:

� να προβεί στην έγκρισή τους, µε ή χωρίς παρατηρήσεις, επιφυλάξεις ή αιτήσεις
συµπληρωµατικών πληροφοριών, ή

� να ζητήσει νέα έγγραφα.
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Εάν η Επιτροπή δεν αντιδράσει εντός αυτής της προθεσµίας, θεωρείται ότι τα
έγγραφα έχουν εγκριθεί. Η έγκριση των εγγράφων που συνοδεύουν την αίτηση
πληρωµής δεν συνεπάγεται αναγνώριση είτε της κανονικότητάς είτε της
αυθεντικότητας, της πληρότητας ή της ορθότητας των δηλώσεων ή πληροφοριών
που περιλαµβάνουν.

Όταν η Επιτροπή ζητεί νέα έγγραφα, αυτά πρέπει να διαβιβάζονται εντός της
προθεσµίας που αναφέρεται στους Ειδικούς Όρους. Τα νέα έγγραφα υπόκεινται
οµοίως στις ανωτέρω διατάξεις.

II.4.3. Πληρωµή υπολοίπου :

Εντός εξήντα ηµερών από την ολοκλήρωση των καθηκόντων που αναφέρονται
στο Παράρτηµα I,  ο Αντισυµβαλλόµενος υποβάλλει στην Επιτροπή για έγκριση
επίσηµη αίτηση πληρωµής συνοδευόµενη από όσα από τα ακόλουθα έγγραφα
προβλέπονται στους Ειδικούς Όρους:

� τελική τεχνική έκθεση σύµφωνα µε τις οδηγίες που αναφέρονται στο
Παράρτηµα I ή στο Παράρτηµα II (όπου υπάρχει)·

� τα αντίστοιχα τιµολόγια που αναγράφουν τον αριθµό της Σύµβασης στην
οποία αναφέρονται·

� καταστάσεις επιστρεπτέων δαπανών σύµφωνα µε το άρθρο II.7.

Κατά την παραλαβή των εγγράφων αυτών, η Επιτροπή διαθέτει την προθεσµία
που αναφέρεται στους Ειδικούς Όρους προκειµένου:

� να προβεί στην έγκρισή τους, µε ή χωρίς παρατηρήσεις, επιφυλάξεις ή αιτήσεις
συµπληρωµατικών πληροφοριών, ή

� να ζητήσει νέα έγγραφα.

Εάν η Επιτροπή δεν αντιδράσει εντός αυτής της προθεσµίας, θεωρείται ότι τα
έγγραφα έχουν εγκριθεί. Η έγκριση των εγγράφων που συνοδεύουν την αίτηση
πληρωµής δεν συνεπάγεται αναγνώριση είτε της κανονικότητάς είτε της
αυθεντικότητας, της πληρότητας ή της ορθότητας των δηλώσεων και πληροφοριών
που περιλαµβάνουν.

Όταν η Επιτροπή ζητεί νέα έγγραφα, αυτά πρέπει να διαβιβάζονται εντός της
προθεσµίας που αναφέρεται στους Ειδικούς Όρους. Τα νέα έγγραφα υπόκεινται
οµοίως στις ανωτέρω διατάξεις.

ΑΡΘΡΟ II.5 - ΓΕΝΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ ΓΙΑ ΤΙΣ ΠΛΗΡΩΜΕΣ

II.5.1. Οι πληρωµές θεωρείται ότι έχουν πραγµατοποιηθεί την ηµεροµηνία κατά την
οποία χρεώνεται ο λογαριασµός της Επιτροπής.

II.5.2. Η Επιτροπή µπορεί να αναστείλει ανά πάσα στιγµή τις προθεσµίες που
αναφέρονται στο άρθρο Ι.4, εφόσον ενηµερώσει τον Αντισυµβαλλόµενο ότι η
αίτησή του πληρωµής δεν µπορεί να γίνει δεκτή, είτε διότι δεν οφείλεται το
ποσό είτε διότι δεν έχουν προσκοµιστεί τα αναγκαία δικαιολογητικά.
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Η Επιτροπή γνωστοποιεί την αναστολή στον Αντισυµβαλλόµενο µε συστηµένη
επιστολή µε απόδειξη παραλαβής ή ισοδύναµο έγγραφο. Η αναστολή παράγει
αποτελέσµατα από την ηµεροµηνία αποστολής της σχετικής επιστολής.

II.5.3. Σε περίπτωση καθυστερηµένης πληρωµής, ο Αντισυµβαλλόµενος µπορεί να
ζητήσει τόκους υπερηµερίας, εντός δύο µηνών από την παραλαβή της
πληρωµής. Οι τόκοι υπολογίζονται µε το επιτόκιο που εφαρµόζει η Ευρωπαϊκή
Κεντρική Τράπεζα στις πλέον πρόσφατες κύριες πράξεις αναχρηµατοδότησης
("το επιτόκιο αναφοράς") προσαυξηµένο κατά επτά εκατοστιαίες µονάδες ("το
περιθώριο"). Εφαρµόζεται το επιτόκιο αναφοράς που ισχύει την πρώτη ηµέρα
του µηνός της λήξης της προθεσµίας πληρωµής. Το επιτόκιο αυτό δηµοσιεύεται
στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, σειρά C. Οι τόκοι
υπερηµερίας οφείλονται για το διάστηµα από την εκπνοή της προθεσµίας
πληρωµής µέχρι και την ηµεροµηνία πληρωµής. Η αναστολή πληρωµής από
την Επιτροπή δεν θεωρείται ότι αποτελεί καθυστερηµένη πληρωµή.

II.5.4. Ο ∆ηµοσιονοµικός Κανονισµός που εφαρµόζεται στο γενικό προϋπολογισµό
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων επιβάλλει τον καθορισµό καταληκτικής
προθεσµίας εκτέλεσης των νοµικών δεσµεύσεων έναντι τρίτων οι οποίες
εκτείνονται σε περισσότερα του ενός οικονοµικά έτη, µέχρι την οποία πρέπει να
έχουν ολοκληρωθεί όλες οι φάσεις εκτέλεσης και να έχουν καταβληθεί οι
πληρωµές.
Αυτή η καταληκτική προθεσµία προσδιορίζεται µε την προσθήκη, στην
ηµεροµηνία κατά την οποία πρέπει να ολοκληρωθούν τα καθήκοντα :
- των ανώτατων προθεσµιών που ορίζονται για την υποβολή των εκθέσεων

και άλλων εγγράφων που ζητούνται από τον Αντισυµβαλλόµενο,
- των ανώτατων προθεσµιών που ορίζονται για την έγκρισή τους,
- των ανώτατων προθεσµιών πληρωµής,
- εφόσον συντρέχει περίπτωση, της ανώτατης προθεσµίας που ορίζεται για την

παραλαβή των υπηρεσιών και την αποδέσµευση της εγγύησης καλής
εκτέλεσης.

Σε περίπτωση τροποποίησης της ηµεροµηνίας κατά την οποία πρέπει να
ολοκληρωθούν τα καθήκοντα ή των ανωτέρω προθεσµιών, η καταληκτική
προθεσµία εκτέλεσης τροποποιείται αυτοµάτως αντίστοιχα.

ΑΡΘΡΟ II.6 - ΕΙΣΠΡΑΞΗ

II.6.1. Αν οι συνολικά καταβληθείσες πληρωµές υπερβαίνουν το πράγµατι
οφειλόµενο βάσει της Σύµβασης ποσό ή αν η είσπραξη δικαιολογείται
σύµφωνα µε τους όρους της Σύµβασης, ο Αντισυµβαλλόµενος επιστρέφει το
δέον ποσό σε ευρώ αµέσως µετά την παραλαβή του χρεωστικού σηµειώµατος,
µε τον τρόπο και εντός των προθεσµιών που ορίζονται από την Επιτροπή.

II.6.2. Ελλείψει πληρωµής µέχρι την καταληκτική προθεσµία που ορίζεται στην
αίτηση επιστροφής, το οφειλόµενο ποσό παράγει τόκους µε το επιτόκιο που
αναφέρεται στο άρθρο II.5.3. Το επιτόκιο αυτό δηµοσιεύεται στην Επίσηµη
Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, σειρά C. Οι τόκοι υπερηµερίας
καταβάλλονται για το διάστηµα από την εκπνοή της προθεσµίας πληρωµής
µέχρι την ηµεροµηνία πληρωµής.
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II.6.3. Η Επιτροπή, αφού ενηµερώσει τον Αντισυµβαλλόµενο, µπορεί να εισπράξει
µε συµψηφισµό τη βεβαιωθείσα απαίτηση σε περίπτωση που ο
Αντισυµβαλλόµενος είναι επίσης κάτοχος, έναντι των Κοινοτήτων, απαίτησης
βεβαίας, εκκαθαρισµένης και απαιτητής. Η Επιτροπή µπορεί επίσης να προβεί
σε είσπραξη µε την εκτέλεση της εγγύησης, στις περιπτώσεις που αυτό
προβλέπεται. ∆εν απαιτείται η συναίνεση του Αντισυµβαλλόµενου.

II.6.4. Ο Αντισυµβαλλόµενος ενηµερώνεται ότι η Επιτροπή µπορεί να διατυπώσει
επίσηµα τη βεβαίωση απαίτησης εις βάρος προσώπων, εκτός των κρατών, σε
απόφαση που αποτελεί τίτλο εκτελεστό κατά την έννοια του άρθρου 256 της
συνθήκης ΕΚ.

ΑΡΘΡΟ II.7 - ΕΠΙΣΤΡΟΦΕΣ ΕΞΟ∆ΩΝ

II.7.1. Η Επιτροπή επιστρέφει τα έξοδα τα οποία προβλέπονται στους Ειδικούς
Όρους και συνδέονται άµεσα µε την εκτέλεση των καθηκόντων που ορίζονται
στο άρθρο I.1.

II.7.2. Τα έξοδα ταξιδίου και διαµονής επιστρέφονται, εφόσον συντρέχει περίπτωση,
βάσει του συντοµότερου δροµολογίου µε την προσκόµιση των πρωτότυπων
δικαιολογητικών εγγράφων, περιλαµβανοµένων των αποδείξεων και των
χρησιµοποιηθέντων εισιτηρίων.

II.7.3. Η επιστροφή των εξόδων ταξιδίου πραγµατοποιείται ως εξής:

α) Τα έξοδα ταξιδίου µε αεροπλάνο επιστρέφονται µέχρι τη µέγιστη τιµή
εισιτηρίου οικονοµικής θέσης τη στιγµή της κράτησης.

β) Τα έξοδα ταξιδίου µε πλοίο ή σιδηρόδροµο επιστρέφονται µέχρι τη µέγιστη
τιµή εισιτηρίου πρώτης θέσης.

γ) Τα έξοδα ταξιδίου µε αυτοκίνητο επιστρέφονται βάσει της τιµής του
σιδηροδροµικού εισιτηρίου πρώτης θέσης, για την ίδια διαδροµή και την ίδια
ηµέρα.

δ) Τα έξοδα ταξιδίου εκτός του εδάφους της Κοινότητας επιστρέφονται βάσει
των προαναφερόµενων γενικών όρων υπό την προϋπόθεση της
προηγούµενης γραπτής έγκρισης της Επιτροπής.

II.7.4. Τα έξοδα διαµονής επιστρέφονται βάσει ηµερήσιας αποζηµίωσης ως εξής:

α) Για διαδροµές µικρότερες των 200 χµ (µετ'επιστροφής) δεν καταβάλλεται
καµία αποζηµίωση.

β) Η ηµερήσια αποζηµίωση διαµονής καταβάλλεται κατόπιν παραλαβής των
σχετικών δικαιολογητικών µε τα οποία αποδεικνύεται ότι το εν λόγω άτοµο
ήταν παρόν στον τόπο προορισµού.
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γ) Η ηµερήσια αποζηµίωση διαµονής λαµβάνει τη µορφή κατ'αποκοπήν
πληρωµής για την κάλυψη όλων των εξόδων διαµονής,
συµπεριλαµβανοµένης της στέγασης, των γευµάτων, των τοπικών
µετακινήσεων, της ασφάλισης, κ.λπ.

δ) Η ηµερήσια αποζηµίωση διαµονής επιστρέφεται, εφόσον συντρέχει
περίπτωση, µε την τιµή που ορίζεται στο άρθρο I.3.3.

II.7.5 . Το κόστος αποστολής εξοπλισµού ή ασυνόδευτων αποσκευών επιστρέφεται,
υπό την προϋπόθεση της προηγούµενης γραπτής έγκρισης της Επιτροπής.

ΑΡΘΡΟ ΙΙ.8 - ΚΥΡΙΟΤΗΤΑ ΕΠΙ ΤΩΝ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΩΝ - ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗ
ΚΑΙ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΗ Ι∆ΙΟΚΤΗΣΙΑ

Όλα τα αποτελέσµατα ή τα δικαιώµατα επ'αυτών, συµπεριλαµβανοµένων των
δικαιωµάτων δηµιουργού και άλλων δικαιωµάτων πνευµατικής ή βιοµηχανικής
ιδιοκτησίας, τα οποία αποκτώνται κατά την εκτέλεση της Σύµβασης, ανήκουν στην
αποκλειστική κυριότητα της Κοινότητας, η οποία µπορεί να τα χρησιµοποιεί,
δηµοσιεύει, εκχωρεί ή µεταβιβάζει κατά την κρίση της, χωρίς γεωγραφικούς ή
άλλους περιορισµούς, µε την επιφύλαξη προϋπαρχόντων δικαιωµάτων βιοµηχανικής
ή πνευµατικής ιδιοκτησίας.

ΑΡΘΡΟ ΙΙ.9 - ΥΠΟΧΡΕΩΣΗ ΕΧΕΜΥΘΕΙΑΣ

II.9.1. Ο Αντισυµβαλλόµενος αναλαµβάνει την υποχρέωση να χειρίζεται µε
απόλυτη εχεµύθεια, καθώς και να µη χρησιµοποιεί και να µη διαδίδει σε
τρίτους, τις πληροφορίες ή τα έγγραφα που συνδέονται µε την εκτέλεση της
Σύµβασης. Ο Αντισυµβαλλόµενος εξακολουθεί να δεσµεύεται από την
υποχρέωση αυτή και µετά την ολοκλήρωση των καθηκόντων.

II.9.2. Ο Αντισυµβαλλόµενος επιβάλλει, σε κάθε µέλος του προσωπικού του, στο
διοικητικό του συµβούλιο και τα διευθυντικά του στελέχη, δέσµευση
σχετικά µε την τήρηση εχεµύθειας για κάθε πληροφορία η οποία συνδέεται,
άµεσα ή έµµεσα, µε την εκτέλεση των καθηκόντων καθώς και σχετικά µε τη
µη αποκάλυψη σε τρίτους ούτε τη χρησιµοποίηση για προσωπικό τους
όφελος ή για όφελος τρίτου κανενός εγγράφου ή πληροφορίας που δεν έχει
δηµοσιοποιηθεί, ακόµη και µετά την ολοκλήρωση των καθηκόντων.

ΑΡΘΡΟ ΙΙ.10 - ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΗ, ∆ΙΑ∆ΟΣΗ ΚΑΙ ∆ΗΜΟΣΙΟΠΟΙΗΣΗ
ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ

II.10.1. Η Επιτροπή έχει το δικαίωµα να χρησιµοποιεί, να διαδίδει και να
δηµοσιοποιεί, για οποιοδήποτε σκοπό, µε οποιοδήποτε τρόπο και σε
οποιοδήποτε µέσο, πληροφορίες σχετικά µε τη Σύµβαση, και ιδίως σχετικά µε
την ταυτότητα του Αντισυµβαλλοµένου, το αντικείµενο της Σύµβασης, τη
διάρκεια, τα καταβληθέντα ποσά και τις εκθέσεις.
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II.10.2. Η Επιτροπή δεν υποχρεούται να διαδίδει ή να δηµοσιοποιεί έγγραφα ή
πληροφορίες που παρέχονται κατά την εκτέλεση της Σύµβασης. Εάν η
Επιτροπή αποφασίσει να µην δηµοσιοποιήσει τα παρεχόµενα έγγραφα και
πληροφορίες, ο Αντισυµβαλλόµενος δεν µπορεί να προβεί σε διάδοση ή
δηµοσιοποίηση αλλού χωρίς την προηγούµενη γραπτή έγκριση της Επιτροπής.

II.10.3. Κάθε διάδοση ή δηµοσιοποίηση πληροφοριών σχετικά µε τη Σύµβαση από
την πλευρά του Αντισυµβαλλοµένου απαιτεί προηγούµενη γραπτή έγκριση της
Επιτροπής και αναφέρει το ποσό που καταβλήθηκε από την Κοινότητα.
Αναφέρει επίσης ότι οι εκφραζόµενες απόψεις δεσµεύουν µόνο τον
Αντισυµβαλλόµενο και δεν εκπροσωπούν την επίσηµη θέση της Επιτροπής.

II.10.4. Η χρησιµοποίηση πληροφοριών που περιέρχονται στον Αντισυµβαλλόµενο
κατά τη διάρκεια της Σύµβασης για άλλους λόγους εκτός της εκτέλεσής της
απαγορεύεται, εκτός αν η Επιτροπή την επιτρέψει µε εκ των προτέρων ειδική
γραπτή έγκριση.

ΑΡΘΡΟ ΙΙ.11 - ΦΟΡΟΛΟΓΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

II.11.1. Ο Αντισυµβαλλόµενος έχει αποκλειστική ευθύνη για την τήρηση της
εφαρµοζόµενης σε αυτόν φορολογικής νοµοθεσίας. Η µη τήρηση της
νοµοθεσίας καθιστά άκυρα τα αντίστοιχα τιµολόγια.

II.11.2. Ο Αντισυµβαλλόµενος αναγνωρίζει ότι η Επιτροπή απαλλάσσεται,
κατ'αρχήν, από κάθε είδους φόρους και τέλη, συµπεριλαµβανοµένου του φόρου
προστιθέµενης αξίας (ΦΠΑ), σύµφωνα µε τις διατάξεις των άρθρων 3 και 4 του
Πρωτοκόλλου περί των Προνοµίων και Ασυλιών των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

II.11.3. Για το σκοπό αυτό, ο Αντισυµβαλλόµενος προβαίνει στις απαιτούµενες
διατυπώσεις ενώπιον των αρµόδιων αρχών ώστε να βεβαιωθεί για την
απαλλαγή των αγαθών και των υπηρεσιών που απαιτούνται για την εκτέλεση
της Σύµβασης από κάθε είδους φόρους και τέλη, συµπεριλαµβανοµένου του
ΦΠΑ.

II.11.4. Στα τιµολόγια που υποβάλλει ο Αντισυµβαλλόµενος πρέπει να αναφέρονται
χωριστά τα ποσά εκτός ΦΠΑ και τα ποσά συµπεριλαµβανοµένου του ΦΠΑ.

ΑΡΘΡΟ ΙΙ.12 - ΑΝΩΤΕΡΑ ΒΙΑ

II.12.1. Ως ανωτέρα βία νοείται οποιαδήποτε απρόβλεπτη και έκτακτη κατάσταση ή
συµβάν ανεξάρτητο από τον έλεγχο των συµβαλλοµένων µερών, το οποίο
εµποδίζει ένα από τα µέρη κατά την εκτέλεση των συµβατικών του
υποχρεώσεων, το οποίο δεν οφείλεται σε παράπτωµα ή αµέλεια από µέρους του
ή από µέρους υπεργολάβου και το οποίο δεν θα µπορούσε να αποφευχθεί µε
την επίδειξη της δέουσας επιµέλειας. Τα ελαττώµατα του εξοπλισµού ή των
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υλικών ή οι καθυστερήσεις διάθεσής τους, οι εργατικές διαφορές, οι απεργίες ή
τα οικονοµικά προβλήµατα δεν µπορούν να προβάλλονται ως ανωτέρα βία
εκτός αν προκύπτουν άµεσα από προσήκουσα περίπτωση ανωτέρας βίας.

II.12.2. Αν ένα συµβαλλόµενο µέρος αντιµετωπίζει περίπτωση ανωτέρας βίας,
ειδοποιεί χωρίς χρονοτριβή το άλλο συµβαλλόµενο µέρος µε συστηµένη
επιστολή µε απόδειξη παραλαβής ή ισοδύναµο έγγραφο, στην οποία αναφέρει
τη φύση, την πιθανή διάρκεια και τα προβλέψιµα αποτελέσµατα.

II.12.3. Κανένα συµβαλλόµενο µέρος δεν θεωρείται ότι παραβιάζει τις συµβατικές
του υποχρεώσεις εάν εµποδίζεται να τις εκπληρώσει για λόγους ανωτέρας βίας.
Σε περίπτωση που ο Αντισυµβαλλόµενος αδυνατεί να εκπληρώσει τις
συµβατικές του υποχρεώσεις για λόγους ανωτέρας βίας, έχει το δικαίωµα
αµοιβής µόνο για τα καθήκοντα που εκτέλεσε πραγµατικά.

II.12.4. Τα συµβαλλόµενα µέρη πρέπει να λαµβάνουν τα απαιτούµενα µέτρα για την
ελαχιστοποίηση των ζηµιών.

ΑΡΘΡΟ ΙΙ.13 - ΣΥΝΑΨΗ ΕΠΙΜΕΡΟΥΣ ΣΥΜΒΑΣΕΩΝ

II.13.1. Ο Αντισυµβαλλόµενος δεν µπορεί να συνάπτει επιµέρους συµβάσεις χωρίς
την προηγούµενη γραπτή έγκριση της Επιτροπής ούτε να αναθέτει την
εκτέλεση στην πράξη της Σύµβασης σε τρίτους.

II.13.2. Ακόµη και σε περίπτωση που η Επιτροπή επιτρέψει στον Αντισυµβαλλόµενο
τη σύναψη επιµέρους συµβάσεων µε τρίτους, ο Αντισυµβαλλόµενος δεν
απαλλάσσεται, έναντι της Επιτροπής, από τις υποχρεώσεις που τον δεσµεύουν
βάσει της Σύµβασης.

II.13.3.  Ο Αντισυµβαλλόµενος διασφαλίζει ότι η σύναψη επιµέρους συµβάσεων δεν
θίγει τα δικαιώµατα και τις εγγυήσεις των οποίων απολαύει η Επιτροπή δυνάµει
της Σύµβασης και ιδίως του άρθρου II.17.

ΑΡΘΡΟ II.14 - ΕΚΧΩΡΗΣΗ

II.14.1. Ο Αντισυµβαλλόµενος δεν µπορεί να εκχωρήσει το σύνολο ή µέρος των
δικαιωµάτων και των υποχρεώσεων που απορρέουν από την Σύµβαση χωρίς να
έχει την προηγούµενη γραπτή έγκριση της Επιτροπής.

II.14.2. Χωρίς την έγκριση που αναφέρεται στην παράγραφο 1, ή σε περίπτωση µη
τήρησης των όρων της, η εκχώρηση από τον Αντισυµβαλλόµενο δεν
αντιτάσσεται κατά της Επιτροπής και δεν παράγει αποτελέσµατα έναντι αυτής.

ΑΡΘΡΟ II.15 - ΚΑΤΑΓΓΕΛΙΑ

II.15.1. Η Επιτροπή µπορεί να καταγγείλει τη Σύµβαση στις ακόλουθες περιπτώσεις:
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α) όταν η µεταβολή της νοµικής, οικονοµικής, τεχνικής ή οργανωτικής
κατάστασης του Αντισυµβαλλοµένου µπορεί να επηρεάσει ουσιωδώς
τη Σύµβαση·

β) όταν η εκτέλεση της Σύµβασης δεν άρχισε πραγµατικά εντός των
τριών µηνών από την προβλεπόµενη ηµεροµηνία έναρξης της
εκτέλεσης των καθηκόντων, και η νέα ηµεροµηνία που ενδεχοµένως
προτείνεται θεωρείται απαράδεκτη από την Επιτροπή·

γ) όταν ο Αντισυµβαλλόµενος αδυνατεί, λόγω παραπτώµατός του, να
λάβει τις άδειες ή εγκρίσεις που απαιτούνται για την εκτέλεση της
Σύµβασης·

δ) όταν ο Αντισυµβαλλόµενος δεν έχει εκτελέσει  τη Σύµβαση·

ε) όταν ο Αντισυµβαλλόµενος αποδείχθηκε ένοχος σοβαρού
επαγγελµατικού παραπτώµατος από τα αρµόδια όργανα·

στ) όταν ο Αντισυµβαλλόµενος τελεί υπό καθεστώς πτώχευσης,
εκκαθάρισης, παύσης δραστηριοτήτων, δικαστικής εκκαθάρισης ή
πτωχευτικού συµβιβασµού µε αναστολή των επιχειρηµατικών του
δραστηριοτήτων, βρίσκεται υπό αναγκαστική διαχείριση ή σε
οποιαδήποτε άλλη ανάλογη κατάσταση προβλεπόµενη από τις
νοµοθετικές και κανονιστικές διατάξεις της χώρας του,

ζ) όταν ο Αντισυµβαλλόµενος έχει προβεί σε ψευδείς, ελλιπείς ή
ανακριβείς δηλώσεις ή δεν έχει παράσχει τις απαιτούµενες
πληροφορίες µε σκοπό να εξασφαλίσει τη Σύµβαση ή οποιοδήποτε
απορρέον απ'αυτήν όφελος ή εφόσον η συµπεριφορά του είχε αυτό το
αποτέλεσµα,

η) όταν ο Αντισυµβαλλόµενος διέπραξε, εκ προθέσεως ή εξ αµελείας,
παρατυπία κατά την εκτέλεση της Σύµβασης ή σε σχέση µε άλλες
συµβάσεις συναφθείσες µε θεσµικό ή άλλο όργανο ή οργανισµό
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και, γενικότερα, σε περίπτωση
απάτης, διαφθοράς, ή οποιασδήποτε άλλης παράνοµης
δραστηριότητας του Αντισυµβαλλόµενου που είναι επιζήµια για τα
οικονοµικά συµφέροντα των Κοινοτήτων.

II.15.2. Σε περίπτωση ανωτέρας βίας γνωστοποιηθείσας σύµφωνα µε το άρθρο II.12,
οποιοδήποτε συµβαλλόµενο µέρος µπορεί να καταγγείλει τη Σύµβαση.

II.15.3. Η διαδικασία καταγγελίας κινείται µε συστηµένη επιστολή µε απόδειξη
παραλαβής ή ισοδύναµο έγγραφο. Όταν δεν απαιτείται προειδοποίηση
(σηµεία γ), ε), στ), ζ) και η)), η καταγγελία παράγει αποτελέσµατα από την
εποµένη της ηµεροµηνίας παραλαβής της επιστολής καταγγελίας της
Σύµβασης.

Όταν απαιτείται προειδοποίηση (σηµεία α), β), και δ)), η καταγγελία παράγει
αποτελέσµατα µετά από περίοδο τριών µηνών, η οποία αρχίζει από την
ηµεροµηνία παραλαβής της επιστολής καταγγελίας της Σύµβασης. Ο
Αντισυµβαλλόµενος µπορεί να προβάλει ισχυρισµούς κατά της καταγγελίας
εντός τριάντα ηµερών. Ελλείψει αντίδρασης του Αντισυµβαλλόµενου ή
γραπτής απόσυρσης της προειδοποίησης καταγγελίας από µέρους της
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Επιτροπής εντός τριάντα ηµερών από την παραλαβή των ισχυρισµών αυτών,
η διαδικασία καταγγελίας διατηρείται.

II.15.4. Συνέπειες καταγγελίας

Σε περίπτωση καταγγελίας της Σύµβασης από µέρους της Επιτροπής
σύµφωνα µε το παρόν άρθρο, ο Αντισυµβαλλόµενος παραιτείται από
οποιαδήποτε απαίτηση για αποκατάσταση έµµεσων ζηµιών,
συµπεριλαµβανοµένης της απώλειας των αναµενόµενων κερδών λόγω της
µη ολοκλήρωσης των εργασιών. Κατά την παραλαβή της επιστολής
καταγγελίας της Σύµβασης, ο Αντισυµβαλλόµενος λαµβάνει όλα τα
αναγκαία µέτρα προκειµένου να ελαχιστοποιήσει το κόστος, να προλάβει τις
ζηµίες και να ακυρώσει ή να µειώσει τις δεσµεύσεις του. Καταρτίζει τα
απαιτούµενα από τους Ειδικούς Όρους έγγραφα για τα καθήκοντα που
εκτελέσθηκαν µέχρι την ηµεροµηνία κατά την οποία παράγει αποτελέσµατα
η καταγγελία, εντός ανώτατης προθεσµίας εξήντα ηµερών από την
ηµεροµηνία αυτή.

Ο Αντισυµβαλλόµενος δικαιούται αµοιβής για τα καθήκοντα που εκτέλεσε
σύµφωνα µε το Παράρτηµα I της Σύµβασης και που έγιναν δεκτά από την
Επιτροπή. Ο Αντισυµβαλλόµενος αποδέχεται ότι η υποχρέωση της
Επιτροπής περιορίζεται στην πληρωµή της συµβατικής τιµής που αντιστοιχεί
στα εκτελεσθέντα από αυτόν καθήκοντα σύµφωνα µε τη Σύµβαση µέχρι την
ηµεροµηνία κατά την οποία παράγει αποτελέσµατα η καταγγελία. Ωστόσο,
σε περίπτωση καταγγελίας για τους λόγους που προβλέπονται στα σηµεία
(β), (γ), (δ), ε), (ζ) ή (η) του άρθρου ΙΙ.15.1, η Επιτροπή µπορεί να ανακτήσει
κάθε ποσό που κατέβαλε στον Αντισυµβαλλόµενο στο πλαίσιο της
Σύµβασης.

ΑΡΘΡΟ II.16 - ΧΡΗΜΑΤΙΚΕΣ ΠΟΙΝΕΣ ΚΑΙ ΚΥΡΩΣΕΙΣ

II.16.1. ∆υνάµει του ∆ηµοσιονοµικού Κανονισµού που εφαρµόζεται στο γενικό
προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, όλοι οι Αντισυµβαλλόµενοι που
εκρίθησαν ένοχοι σοβαρού παραπτώµατος κατά την εκπλήρωση των συµβατικών
τους υποχρεώσεων υφίστανται οικονοµικές κυρώσεις οι οποίες αντιστοιχούν στο 2%
έως 10% του συνολικού ύψους της σχετικής σύµβασης. Το ποσοστό αυτό µπορεί να
αυξηθεί σε 4% έως 20% σε περίπτωση υποτροπής κατά τα πέντε έτη που έπονται της
πρώτης παράβασης.

II.16.2. Σε περίπτωση που ο Αντισυµβαλλόµενος δεν εκπληρώνει τις συµβατικές
υποχρεώσεις του εντός της προθεσµίας που ορίζεται στο άρθρο Ι.2, η Επιτροπή, µε
την επιφύλαξη της πραγµατικής ή πιθανής ευθύνης του αντισυµβαλλόµενου σε σχέση
µε τη Σύµβαση ή του δικαίωµατός της να καταγγείλει τη Σύµβαση, µπορεί να
αποφασίσει να επιβάλει κύρωση ύψους 0,2% του ποσού που ορίζεται στο άρθρο Ι.3.1
ανά ηµερολογιακή ηµέρα καθυστέρησης. Ο Αντισυµβαλλόµενος µπορεί να προβάλει
ισχυρισµούς κατά της κύρωσης αυτής εντός τριάντα ηµερών από την κοινοποίηση µε
συστηµένη επιστολή µε απόδειξη παραλαβής ή ισοδύναµο έγγραφο. Ελλείψει
αντίδρασης του Αντισυµβαλλόµενου ή γραπτής απόσυρσης της κύρωσης από µέρους
της Επιτροπής εντός τριάντα ηµερών από την παραλαβή των ισχυρισµών αυτών, η
απόφαση επιβολής των κυρώσεων καθίσταται εκτελεστή.
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ΑΡΘΡΟ II.17 - ΑΠΛΟΙ ΚΑΙ ΛΟΓΙΣΤΙΚΟΙ ΕΛΕΓΧΟΙ

II.17.1. Ο Αντισυµβαλλόµενος παρέχει δωρεάν όλες τις λεπτοµερείς πληροφορίες
που ζητούνται από την Επιτροπή ή από εξωτερικό οργανισµό της επιλογής της
Επιτροπής, µε σκοπό τον έλεγχο της ορθής εκτέλεσης της Σύµβασης.

II.17.2. Ο Αντισυµβαλλόµενος θέτει στη διάθεση της Επιτροπής τα πρωτότυπα ή, σε
εξαιρετικές περιπτώσεις, δεόντως επικυρωµένα αντίγραφα όλων των εγγράφων
που σχετίζονται µε τη Σύµβαση, για περίοδο πέντε ετών από την πληρωµή του
υπολοίπου.

II.17.3. Η Επιτροπή µπορεί, ανά πάσα στιγµή εντός της περιόδου που ορίζεται στην
ανωτέρω παράγραφο, να προβεί στη διενέργεια λογιστικού ελέγχου, είτε από
εξωτερικό οργανισµό της επιλογής της, είτε από τις ίδιες τις υπηρεσίες της. Το
αντικείµενο αυτού του ελέγχου περιορίζεται στην εξακρίβωση της
συµµόρφωσης του Αντισυµβαλλοµένου µε τη Σύµβαση. Το κόστος αυτού του
ελέγχου βαρύνει την Επιτροπή.

II.17.4. Για τη διενέργεια αυτών των λογιστικών ελέγχων, οι υπηρεσίες της
Επιτροπής και οι οικείοι εξωτερικοί οργανισµοί έχουν πλήρη πρόσβαση
επιτόπου, ιδίως στα γραφεία του Αντισυµβαλλόµενου, ανά πάσα στιγµή και σε
όλες τις απαιτούµενες πληροφορίες, συµπεριλαµβανοµένων και των
πληροφοριών σε ηλεκτρονική µορφή, προκειµένου να ελέγξουν αν ο
Αντισυµβαλλόµενος συµµορφώθηκε µε τη Σύµβαση.

II.17.5. Το Ευρωπαϊκό Ελεγκτικό Συνέδριο και η Ευρωπαϊκή Υπηρεσία
Καταπολέµησης της Απάτης διαθέτουν τα ίδια δικαιώµατα µε την Επιτροπή,
ιδίως το δικαίωµα πρόσβασης, µε σκοπό τους απλούς και λογιστικούς ελέγχους.

ΑΡΘΡΟ II.18 - ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ

Κάθε τροποποίηση της Σύµβασης αποτελεί αντικείµενο γραπτού πρόσθετου
συµφώνου συναπτόµενου µεταξύ των συµβαλλοµένων µερών. Η προφορική
συµφωνία δεν είναι δεσµευτική για τα συµβαλλόµενα µέρη.

ΥΠΟΓΡΑΦΕΣ

Για τον Αντισυµβαλλόµενο,
[Επωνυµία της εταιρείας
/ονοµατεπώνυµο/ιδιότητα]

υπογραφή(ές): _______________________

Για την Επιτροπή
Jean-Michel BAER, ∆ιευθυντής

υπογραφή(ές):
_______________________

[Βρυξέλλες], [ηµεροµηνία] [Βρυξέλλες], [ηµεροµηνία]
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Συντάχθηκε σε δύο αντίτυπα στην [    ] γλώσσα.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Τεχνικές Προδιαγραφές

Οι Τεχνικές Προδιαγραφές περιλαµβάνουν την προσφορά που υποβλήθηκε από
τον Αντισυµβαλλόµενο και έγινε δεκτή από την Επιτροπή βάσει της
πρόσκλησης υποβολής προσφορών αριθ. [να συµπληρωθεί].


